Curriculum vitae

University education

Fount Translations

Linn Wennergren
850309-4867
Kobbarnas vag 17
416 64 Goteborg
Sweden

+46(0)704 564228

linn.wennergren@gmail.com
VAT: SE850309486701

Master's Programme: Translation Programme, fr -> sv, eng->sv

Total: 325 ECTS-credits including:
Translation studies, 70 ECTS-credits

French A-C + courses in society & culture, 135 ECTS-credits

English A-B, 60 ECTS-credits
Swedish A-B, 60 ECTS-credits

Narrative studies, 15 ECTS-credits

The multicultural and global society, 15 ECTS-credits

Basic education
Upper secondary school:

Agnebergsgymnasiet. Aesthetic image and design

Nine-year compulsory school:
Gullmarsskolan, grades 7-9
Skaftd Skola. grades 1-6

Work experience

Private translation/proofreading firm: Fount Translations

VAT: SE850309486701
Proofreading

Folkets Hus, Hammarkullen
Feskar-Brdderna, salesperson
Hourly-paid

Hanssons fisk, stockroom worker
Permanently employed

Au-pair in French-speaking family, Paris

Bengts Fisk, salesperson, waitress
Hourly-paid

Sagoland, Babyproffsen. Sales of perambulators, car safety seats etc.

Hourly-paid

Skaftd Folkets Hus. Leader at a youth recreation center

Hourly-paid
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Skaftd Golfkrog. Waitress
Hourly-paid

Grundsunds Handel ICA. Working in the checkout counter, etc.

Hourly-paid
Skaftd Folkets Hus, cinema
Hourly-paid

Other
Thaiboxning instructor

References translations and proofreading

AAR Translator (translations)
Hans Lehner
Hanns.lehner@aar-translator.se

Aardvark Translations (translations)
Olav Matias
olav@aardvark.se

Sprakbolaget (proofreading)
Maria Lachonius
info@sprakbolaget.se

Tenacity — Tactical Strength (translations)
Tommy Blom
tommy@tenacity.se

TRAVOD International
+1 631 479-2692 (US)

+ 44 2071931852 (UK)
welcome@travod.com

Personal letter
Dear Sir/Madam,

My name is Linn Wennergren and | am a professional translator looking forward to work with
you as a translator and/or proofreader! | have a master's degree in translation studies and a
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total of 325 ECTS credits (5.5 years) of language studies. | have a very relevant work

experience as a proofreader in Swedish for Hammarkullen Folkets Hus. | also have my own

translation and proofreading business Fount Translations (VAT: SE850309486701).

My ambition in life is to work with languages because this is what interests me the most. My
passion for language might be the complex structure of it, and how to solve and figure out this

structure. A language editor and translator have to enter into the depths of the text and see
each potential problem in grammar, vocabulary and style. | am extremely thorough, yet

efficient, in my way of working and I think this is a perfect combination for a proofreader and

translator.



Language pairs
English to Swedish and French to Swedish.

Specific fields
Architecture

Art, arts & crafts, painting
Cooking/Culinary
Economics
Education/Pedagogy
General

Linguistics

Marketing

Nutrition

Sports/Combat sports
Textiles/Clothing/Fashion
Tourism & travel
Training

Softwares

SDL Trados Studio 09

Microsoft Office Excel 2007 (can be upgraded)

Microsoft Office Word 2007 (can be upgraded)

Adobe Acrobat

Adobe Reader X

If there are other softwares needed, please contact me and we will arrange it.

Best regards,

Linn Wennergren



